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Évforduló.
Alsólendva, május hó 27.

A múlt héten, 24-én volt egy eszten
deje, hogy Victor Emánuel, ez a gyönge, 
befolyásolt uralkodó, megizente a háborút 
a monarchiának.

Valóban, egy évvel ezelőtt az olaszok 
nem sejtették, hogy az évfordulót ilyen 
nagy összeomlás közt fogják ünnepelni. 
Höfer éppen az évforduló napjan jelentette 
offenzivánk nagy eredményét, hogy „az 
olaszok veresége a déltiroli harctéren mind 
nagyobb méreteket ölt, a támadás kezdete 
— május 15-ike— óta 23.883 hadifoglyot, 
köztük 482 tisztet, ejtettek csapataink és 
252 ágyút zsákmányoltak."

Ugyanazon az útvonalon, ugyanazokon 
a hegyi ösvényeken és szűk szorosokon, 
azok fölött a hegygerincek és szakadékok 
fölött, ahol 1703-ban savojai Jenő herceg, 
nyomul most be Károly Ferenc József 
trónörökös vitéz serege Olaszországba, 
Arsiero felé . . .

Az évforduló napjaiban gyönyörű elég
tételt veszünk magunknak a vilagtörtenelem 
ethikája nevében az árulásért. Nem akarunk 
tervszerűséget felfedezni abban, hogy épen 
az olasz hadüzenet évfordulójának napjai
ban hódítanak feltarfózhatatlanul tért Dél- 
Tirolban kemény, ellenállásban megedzett 
csapataink. A dátumokra való akciók még 
sohasem váltak be s az a szomorú tapasz

talat, ami Belgrád első elfoglalásakor ért 
minket, örök időkre leszoktatott arról, hogy 
bizonyos dátumokhoz kössük életfeltételeink 
sorsát. De lehetetlen letagadni azt, hogy a 
sors igazságosztásának bizonyos tervszerű
sége rejlik abban, hogy az olaszokat annyi 
véráldozattal járt erőfeszítés után most 
napról-napra súlyos csapások érik, egyik 
pozíciót a másik után veszítik el s győzel
mes előnyomulásunk elől kénytelenek foly
tonosan hátrálni. Ez feltétlenül a sors igaz
ságszolgáltatása a gálád és becstelen hit- 
szedésért, amit Olaszország hamis jelszavak 
alatt elkövetett.

De remélhetőleg a sors nem elégszik 
meg csak ekkora büntetéssel. A magyar- 
osztrák csapatok ellenállhatatlan rohamai 
után a belső válság is kikezdi azt az ingatag 
alapokon nyugvó „szent önzést", amivel 
Olaszország briganti módra hátbatámadta 
eddigi szövetségeseit. Az olasz lapok még 
mindig abban reménykednek, hogy a tá
madó monarchiának nincsenek komoly cél
jai azzal az akcióval, ami most Déltir’olban 
folyik. De biznak abban is, hogy vissza
vonultok mindig lehet s ha muszáj, ar.y- 
nyira vissza fognak vonulni, ahonnan sike
resen kivédhetik a támadásainkat.

A pökhendi hang, amivel egy eszten
dőn át hirdették, hogy az olasz hadsereg 
bemasiroz Becsbe, Íme, az olasz háború 
első évfordulójára Így változott át melanko
likussá és a defenzívában bizakodóvá. A 
fűvédelmi vonalakat még nem féltik az ola

szok, mert -hiszen Cadorna jelentéseiben 
folyton azt Ígéri nekik, hogy mire idáig 
jutnak a magyar-osztrák csapatok, már 
annyira ki fognak merülni, hogy gyerek
játék lesz megverni őket.

Ujjong a szivünk, hogy az olasz pök- 
hendiségnek ezt az arculcsapását megérhet
tük s végtelen hálával hódolunk azoknak 
a hősöknek, akik a tiroli hegyóriások me
redek lejtőin kapaszkodnak fölfelé, hogy 
az évforduló napjaiban halálos csapást 
mérhessenek az áruló olaszokra.

Höfer jelentései nap-nap után jobban 
megerősítenek abban, hogy ezt a hitünket 
győzelmes déltiroli hadseregünk tényleg 
valóra fogja váltani. Erre mutat az a nagy 
elán, amivel hegycsúcsokra épitett olasz 
támaszpontokat Könnyű szerrel birtokukba 
vesznek előnyomuló csapataink. S ezt Ígéri 
az a körülmény is, hogy a győzelmes had
sereg élére a magyar trón várományosa 
állott, hogy egy diadalmas hadjárat fára
dalmai között edzze meg azt a sok tapasz
talatot, amivel jövendő uralkodása számára 
a világháború szolgált neki.

Ha valóra válnak azok a remények, 
amiket Közép Európának népei — a hű és 
kitartó központi hatalmak — az olasz há
ború további eseményeihez fűznek, nem 
kell majd sok optimizmus ahhoz, hogy a 
diadalmas, tartós békére még ebben az 
esztendőben megérjen a helyzet.

A hordók titka
vagy:

Hová lettek a menyasszonyok?
— Horlock Selmecz bravúrja. —

Girgucz, a vén korhely kongó zsebbel és 
korgó gyomorral ült köztünk a „Csak a veséjét" 
nevű szolid vendéglő törzsasztalánál, — nem volt 
egy vasa sem, nikkelje pedig meg enné! is ke
vesebb. Tehát lemesélte egy félpár debreceni és 
egy spriccer árát. A mese aktuális és igy szólt:

Zúza Adolf szorgalmas hivatatnoka volt a 
.Tönkmegyei Bank és Nincshitel Szövetkezed
nek, hol rögtön könyvvitellel bízták meg, t. i. 
esténkint ő vitte át az üzleti könyveket a bank
ból az igazgató lakására, ahol a betörés ellen 
biztosítva voltak, mert a betörők csak nem bántják 
a mesterüket.

Zúza Adolf — niit tagadjuk — anyagilag 
nem éppen a legjobban volt szituálva. Hitele 
annyira rossz volt, hogy már készpénzért se 
kapott semmit; szerencsére nem is volt kész
pénze. Szóval, nagyon ie volt törve.

Hitelezőivel állandó véleményeltérései voltak. 
Ha egy pár cipőt csináltatott, sose tudta, hogy a 
cipő szoritja-e jobban, vagy a suszter az áráért. 
Kalapját, ruháit, gallérjait stb. (ezeket különösen) 
hozómra vásárolta, jobban mondva hozományra, 
mert a nagy pácból nem volt más menekvés, 
mint a halál, vagy a nősülés.

Zúza Adolf intelligens ember létére ezen 
utolsó (bizony, legutolsó!) módot választotta, 
úgy okoskodván, hogy megnősülve még mindig

meghalhat, de meghalva kissé körülményes lenne 
megnősülni.

Egy verőfényes májusi vasárnap az „Illat- 
völgyi Harsonádban megjelent az apró hirdetés: 
„Erőteljes, fess, jóállásu bankhivatalnok nősülne. 
Teljesen adósságmentes." (A csintalan szedő ki
felejtette, hogy: „...szeretne lenni.")

Másnap kezdődött a bucsujáras Zúza Adolf 
hivatalába. Hivatásos és alkalmi „sathem*-ek 
(házassággyárosok) egymás kezébe adták az ajtó 
kilincsét.

Végre úgy látszott, Zúza Adolf megkötötte 
eggyel a sluszt. Harmincezer korona és siusz. 
Egyes apró testi hibáknak oda se neki! (Ezt a 
hitelezők diktálták.)

Másnap már karonfogva sétált egy inkább 
csúnya, mint rút, 20 és 48 év közötti szende 
tündérrel és a nagyrabecsült mamájával. Gondolta, 
annál jobb, ha a menyasszony öreg, legalább 
mindjárt unokái fognak születni.

Egy hét múlva egyszer felmentek az anyós
jelölt és a menyasszony Zúza Adoif lakásába 
(Nüná, majd nem mentek fel!) Az-óta — a szom
szédok szerint — nyomuk veszett. Nem látták 
többé Zúza Adolffal őket.

A következő héten az „lllatvölgyi Harsoná"- 
ban megint ott volt a hirdetés: „Erőteljes, fess, 
joallásu bankhivatalnok. . stb.

Aztán újra kezdődött a játék. Séta az ara
jelölttel és b. mamájával, látogatás Zúzánál és az 
eltűnés.

A negyedik esetnél a szomszédok suttogni 
kezdtek. Hogy igy, meg úgy, ők valami gyanús 
nagy hordókat láttak Zúza Adolf lakásában, Zúza

éjjelenként zokogva hajol a hordók fölé, meg igy, 
meg amúgy.

Egyenesen Horlock Selmechez mentek, mind 
a négy dimenzió legzseniálisabb detektivjéhez, 
aki inkább, mint bárki, megoldja a rejtélyt.

Horlock Selmec éppen legyet fogott, mikor 
a deputáció belépett. így gyakorolta magát a 
mesterségében. Mert ha el tud fogni cgv legyet, 
amelynek két szárnya van, hogyne tudna akkor 
egy bűnöst elfogni, akinek egy sincs.

A deputáció vezetője a házmester volt. Biz
tosan tudja, hogy Zúza Adolf a múlt hónapban 
éppen a szomszéd sajtosnak, Blinkenduftnak a 
leányát akarta megkérni, de <">, a házmester, figyel
meztette a sajtost a tapasztalt gyanús körülmé
nyekre. mire a „parti" visszament.

Horlock Selmecnek pokoli ötlet villant át 
az agyán. Másnap, mikor az „Erőteljes" hirdetés 
felvillant az „lllatvölgyi Harsona* viharedzett ha
sábjain, Horlock Selmec megragadta egyik kezével 
az alkalmat, a másikkal a pennát és balkézzel, a 
fején állva, tükörből jól sikerült női írással a 
következő levelet irta:

„Uram, 21 tavaszt láttam. 30.000 korona a 
hozományom, igen férjhezmehetnékein van, sze
retnék megismerkedni Önnel. Címem: Undorfy 
Leokádia, poste restante.* ;

Három nap alatt megjött a válasz. Horiock 
Selmec felkapta őszülő háziasszonyának legszebb 
menyasszonyi viganóját, kimasz'kirozta összes 
bájait és három kriglit beszedvén a „Rókalyuk" 
cimli établissementben, a kellő szende pírral az 
arcán megjelent a randevún.

Zúza Adolf viharedzett zsakettjébe fehér



Hazavárás.
A hivatalos elet jó része a háborúval kap

csolatos mostanában. Az államsegélyt például 
elkezdik 1-én osztogatni és jóval átnyúlnak a 
kővetkező hétbe, mire véget ér a sor. A jobb 
ruházatuak inkább várnak tovább, talán nehe
zebben várnak, mi*t a többiek, még sem merik 
kitenni magukat a tömegkritikának. Azért a ren
desebb ruháért, amit esetleg valami jobb idűkből 
maradt selyem is diszit, annyi megjegyzést kell 
zsebrevágniok:

— Persze, ilyen az úri nép! Tollaskalap
ban, meg selyemben parádézik, de azért hadi- 
segéiy kell neki! Mitölünk veszik el azt a pár 
garast i s !

Egy szegény uriasszony, kinek a régi jöve
delme negyedéből kell megélnie, mig az ura a 
háborúban van, panaszolta nemrégiben:

— Most érzem át Krisztus vesszőfutását. 
Hallom az inzultusokat, de hallgatnom kell. Össze
szokom az ajkamat és égő arccal bámulok a 
levegőbe. Pedig milyen szívesen cserélnék anyagi 
szempontból akármelyikükkel. Én csak a fűszeres 
boitba viszem a pénzt, mig szigorú kritikusaim
nak mindenre teilik...

*
Panaszos, ügyes-bajos dologban járó hadi

asszonnyal van tele a többi hivatal is. Mind
egyiknek van valami ügyes-bajos dolga, amit el 
akar inléztetni. Aztán kérnek, könyörögnek, jár
kálnak, mig valamelyik hivatalnok elintézi a 
bajukat.

Mikor a katona haláláról hivatalos értesítést 
kap a város, azonnal megindítja az eljárást a 
hadinyugdij dolgában. Beszerzi a bizonyítványo
kat, amiben ő az illetékes, azt kiállítja maga és 
mikor minden együtt van, elküldi a katonai ható
ságoknak. Ezek a munkák soronkivül folynak, 
megelőznek minden mást. Az árvaszék szintén 
azon módon csinálja az árvák dolgát, a leltár
biztos pedig a hagyatékfelvételeket. így is van 
helyesen, az itthon maradottak kötelessége fáradni 
a távollevőkért. Mégis sokszor elakad némely
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liliomot tűzött, ártatlansága szimbólumaképpen. 
Horlock Seimec enyhe undorral csókolta homlo
kon és első kívánsága az volt, hogy hívja meg 
magához uzsonnára. Zúza Adolf örömmel ment 
az ajaniatba, gondolván, zikker ist zikker. El
indultak.

Horlock Seltnecben égett a detektiv-vér. 
Megállj gazember, most leleplezlek! Meglátom, 
mi van a hordókban!

Felértek. Zúza hellyel kínálta meg a han
gosan piruló dámát.

Mikor leült, Horlock Seimec egyenesen oda
fordult Zúza Adolfhoz és rákezdte:

— Mondd szivem, mi az a hét nagy hordó 
ott a sarokban? — és merően ránézett.

Zúza Adoif idegesen hallgatott.
— Nos? — kérdé Horlock Seimec újra.
Zúza Adolf dadogott:
— A . . .  a . ..  azok a ... a . . .
Horlock Seimec hirtelen ledobta bájait és 

zordonati szegezte browningját az ijedtségtől 
különféle színeket játszó Zúza Adolfra.

— En vagyok Horlock Seimec, az öt dimenzió 
legzseniálisabb detektivje! Ne tagadd, nyomorult 
bűnös, hova lett a hét menyasszonyod?! Álló, 
egy-kettő, mutasd meg a hordókat!

Ezzel odaugrott a hét hordóhoz és egy 
villámgyors mozdu.attal felemelte a hordók tetejet.

A látvány rettenetes voit. Horlock Seimec 
edzett idegei is felmondták a szolgálatot és siró- 
görcsöt kapott. Most látta csak meg, hogy a hét 
menyasszonynak miért kellett eltűnnie.

A hét hordó szinültig telve volt — Zúza 
Adolf rendezetlen váltóival!...

* \
Itt Girgucz méla sóhajjal veti elő egy üres

váltóblankettát, melyet villámgyorsan zsirallatott
velem. Szegény váltó I -  fy.
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ügy, a feleket ugyanis hiába idézgetik, csak a 
harmadik-negyedik cédulára kerülnek elő nagy 
Kényszeredetten.

— Nem váilalom, hogy meghalt az uram, 
azért nem jöttem eddig!

A hivatalos ember Írást mutat, valamelyik 
parancsnok szép sorokat is toldott hozzá.

— Bele kell nyugodnia, lelkem, nem jön 
már vissza a Péter!

Az asszony, eltérően a színpadi játékok 
Összeroskadásától, a legfölényesebb mosollyal 
allegál:

— Másokkal is volt az már igy! El is te
mették, misét is mondtak értük, aztán féleszten
dőre, vagy még később megjöttek. Én nem nyúlok 
a nyugdíjhoz, agyonégetne minden fillérje!

Első pillanatra valóban az asszonyi biza
kodás, az egymástól elszakadás félelmének szép 
példája ez. Hinni szeret, ameddig lehet. Egyelőre 
a háború a határ, mert akkor eresztik haza a 
foglyokat, de olyan bizonyos, hogy az idők majd 
kibővülnek és lesz olyan, akit akkor is várnak, 
mikor már kezdjük felejteni az átélt valóságokat, 
hogy legendák foglalják el helyüket. Lesz fekete- 
kendős fehérarcu asszony, aki mesékről álmodik, 
végtelen hómezők járatlan utain tévelyeg az em
bere, csalfa tündérek csalogatják, kitéritgetik az 
Htjából, de mihelyt megtalálja a rendes ország
utat, futtában igyekszik haza.

— Nézz ki csak lányom, mintha kapargál- 
nák az ajtót. Nem-e az édesapád?...

A hívők, mindenki iránt bizalmatlanok, nagy 
tömegében vannak, de sokan vannak a jeles 
gazdasági érzékkel felruházottak is. Ezek talán 
biztosabbak benne, hogy az ember már meghalt, 
de épugy tudják, hogy a törvény a katona halála 
után még félévig adja az államsegélyt. Ha tehát 
nem akar tudomást venni a halálesetről, szinte 
bizonyos benne, hogy azt senki rákényszeríteni 
nem fogja. A katonanyugdij alig pár garas, a 
hadisegély pedig mégis csak több. Ellenkeznek 
tehát a napi megélhetés kedvéért, hiszen azon
felül is megmarad a remény.

*
Idevág az a történet is, amit mostanában 

beszélgetnek részint meghatottsággal, részint a 
mulatságos oldalait tekintve. Itt is megjött a hiva
talos irás, hogy elesett a harcos. Pecsét, minden 
rendben volt, a hivatalok működni kezdtek és 
bizonyos idő elteltével a hagyatéki bíróság be
idézte az érdekelteket. Jöjjenek osztozkodni. Az 
asszony magával vitte a gyerekeket, meg az ér
dekeit osztályos atyafiakat. A biró szólította őket 
egyenként, de tulsz3porodást találván, az egyik 
katonát meginstálta:

— Magát, barátom, nem említettem, talán 
kimaradt. Kicsoda maga?

A katona megcsavarta a hosszúra ereszke
dett bajuszát:

— Én volnék a halott.
— Miféle halott?
— Hát akinek a jussát el akarják az urak 

osztani! Leginkább is azért jöttem, hogy meg
kérdezzem: megy az ilyesmi is?

A biró álmélkodik, de a csoport bizonyítja 
szilárdan, hogy ő maga személyesen a férfiú, 
akinek földjéről, házáról, miegyébről disputa 
folyik. A gyerekek is vallották, hogy „édesapám."

— De hiszen én hivatalos írást kaptam 
arról, hogy maga elesett 1

— Nézzön mög, láthassa, hogy nem igaz!
— De megtalálták a bádogjegyét a nadrág

jában.
Azt mondja erre a katona:
— Az már lehetséges. Mert úgy volt, hogy 

a golyó szemen találta a Tóth komámat. Nem 
igazi komám, ott barátkoztunk meg a háborúban, 
de azért szörnyen szerettem. A száját se nyitotta 
ki, elnyújtotta a két karját, meghalt. Akkor le

fogtam a szemét, keresztet vetettem rá s mert 
hogy nag>on fáztam a márciusi esőben, egy 
rongy volt a ruhám, azt mondtam neki: komám, 
a te gúnyád jobb az enyémnél, ne haragudj, ha 
kicserélem. Nem felelt rá, mert hogy nem tudott; 
az ő ruhája most is rajtam, ütet az enyémben 
temették el, mert hogy minden felső nélkül még 
sem akartam a másvilágra engedni...

A biró elgondolkodott a dolgon, a hagya- 
tékos férfi ruhájába varrt bádoglemezt megnézte 
és azt mondta:

— Csakugyan, emezen a Tóth-név szerepel.
A dolgot (ami annyira emberi és oly ter

mészetes) most hivatalosan reparáiják, mi azonban 
végezetül is azt kérdezzük: nincs-e igaza sok 
asszonynak, az aggodalmas szivü hitvesnek, mikor 
bizodalmát megnöveszti az idők végtelenjéig?

Oroszlengyelországi emlékek
írja: Sz. E., zászlós.

VIII.
Amerre a muszkákat üldöztük, égő, füstölgő 

falvakon vitt keresztül az utunk. Nem hallottunk 
sem gyalogsági fegyver, sem ágyudörgést, előttünk 
és oldalunkban vígan égtek a falvak. Csak Lovca 
községnél ütötte meg fülünket távoli gépfegyver
kattogás, majd élénk fegyverropogás. Ügy dél
tájban megálltunk. Elhagyott orosz állásoknál 
voltunk. Sok munka várt itt reánk, temérdek 
fegyvert és muníciót hagyott itt a muszka koma, 
ugylátszik itt nagyon sietős volt neki a szaladás. 
Másnap reggel 8 óráig raktuk a fegyverkazlakat 
és töltényboglyákat, rendre egymás mellé.

Másnap, junius 28-án elbúcsúztunk Galíciá
tól s elindultunk vissza Oroszlengyelországba. 
Nem volt nehéz még a térképtelen embernek sem 
kitalálni, hogy hol a határ, mely Galíciát elvá
lasztja az orosz cár birodalmától. A 4 —5 soros 
orosz fedezékek, előtte a 10—15 soros akadályok, 
sőt keresztbe döntögetett erdőrészek — mint be
vehetetlennek látsz erődök meredtek felénk s el
árulták származásukat és szülőhelyüket.

Lemásztunk a fedezékekbe, hogy a muszkák 
művészies munkáját megnézzük. Ott aztán szo
morú tapasztalatokat szereztünk a hágai egyez
mény megcsúfolásáról. Számtalan magyar felirást 
találtunk a fedezékekben, amik azt bizonyították 
mind, hogy muszkáék magyar foglyokkal csinál
tatták a „dekungot." A sok üzenet közül egy pl. 
igy hangzott: „Ezt a födözéket Matyók Pál 19-es 
örvezetö, szigetvári lakos építette tized magával. 
Mondd meg pajtás! leveledben az feleségemnek, 
hogy jó dolgom van, ne bánkódjon." (A tiz másik 
katona neve ugyancsak olvasható volt.)

Délelőtt 11 órakor rajvonalba fejlődtünk s 
egy gyengén beásott csapatot kiűztünk a drótja 
mögül. Narve-Miastónál, amint egy hatalmas luc
fenyőhöz értünk, megsrapnellezlek bennünket. 
Egyszerre csak én is éreztem, hogy goiyó vágott 
a hátamba, de támadás után kisült, hogy csak 
hátizsákomat ütötte át a srapnelgolyó s különböző 
tárgyaimon keresztülmenve, nem jutott elevenig, 
hanem egy „Kalodont" tubus közepébe fúródott 
és ott megpihent. Eltettem, úgy amint van, e szép 
nap emlékére.

Előre küldött járőreinktől nemsokára arról 
értesültünk, hogy fut az orosz eszeveszetlen. Erre 
a támadást beszüntettük s menetoszlopban ha
ladtunk tovább. Az éjjelt Borki község mellett 
töltöttük, a falu égett, de ez nem alterált ben
nünket a jól megérdemelt alvásban.

Junius 29-én hajnalban folytattuk a raj- 
vonalazást Potrkszenderki irányában. Kánikulai 
hőségben meneteltünk, majd hogy fel nem for
dultunk. Kinos helyzetünket a kiszáradt kutak és 
a homoktengerben lemaradt konyha csak fokozta. 
Óvatosan mentünk, mert előttünk honvédhuszárok 
és kozákok ismerkedtek egymással. Egy ilyen 
összecsapásnál történt, hogy amikor huszáraink 
lovaikról leszállva tüzeltek, az egyik huszár kozák- 
lovacskája, kirántva a huszár kezébői a fékszárat, 
visszaszökött a kozákokhoz. E lovat a huszár 
még vörösördög korában szerezte, amikor a kozá
kot lováról levágta; jelenleg pedig az okos állat 
megérezvén a kozáklovak sajátságos halzsirszagu - 
szerszámkenőcsének illatát, egyszerűen „szag 
után indult" s hazatalált. A gyalog maradt huszár
ból géppuskás lett.
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Potrkszendefkinél előőrsi szolgálatot teljesí
tettünk estig. De nem sokáig pihenhettem, mert 
csakhamar felzavartak jó moha-fekhelyemről és 
vagy tiz kilométer menet után egy sötét erdőben 
megálltunk. Századom még két század tábori Ör
seivel biztosította a menetet. Parancsomat átvéve, 
felállitási helyem felé tapogatóztam, mialatt egész 
közelről lódobogás és ágak recsegése ütötte meg 
fülünket. Az útról a sűrűbe léptünk s vártuk a 
lovasokat. Egy kozákjárőr volt. Magunk előtt át
engedtük őket s csak azután lőttünk rájuk. Mikor 
azután visszafordultak s őrült vágtatással mene
kültek, felugrottunk fekhelyünkből s állva tüzel
tünk tovább. Eredmény egy kupán talált kozák 
és két ló lett.

Junius 30-ára muszkáék úgy elinaltak, hogy 
járőreink alig tudták megtalálni őket. Lipovicze 
városkában majdnem hurokra kerültek. A lakos
ság bevallása szerint érkezésünk előtt négy órával 
búcsúztak el a várostól. De azért a visszavonulás 
mesterei aznap mégis háromszor kényszeritettek 
bennünket felfejlődni hátvédjükkel, mialatt ők 
megfeszített inakkal robogtak halzsirszagu ha
zájuk felé.

jegyzése százezer korona, az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztárnál 169.850 koronát, ebből az 
intézet saját jegyzése ötvenezer korona.

Az eddigi négy hadikölcsönre a két alsó- 
lendvai pénzintézetnél a következő arányokban 
történtek a jegyzések:

Az Alsólendvai Takarékpénztárnál:
1. hadikölcsönre jegyeztek 370.000 kor.-t

11. 542.950 „
Ili. II 1,023.850 .
IV. m „ 1,031250 ,

összesen . 2,968.050 kor.-t,
azaz 2 millió 968 ezer 250 koronát. Ebből az in
tézet saját jegyzése 350.000 korona.

Az Alsólendva-Vidéki Takarékpénztárnál :
1. hadikölcsönre jegyeztek

HL
III.
IV.

92.900 kor.-t 
44.800 „
86.500 „

169.850 „
A negyedik hadikölcsön ered

ménye Alsólendván.
Összesen . 394.050 kor.-t, 

azaz 394 ezer 50 koronát. Ebből az irftézet saját 
jegyzése 110.000 korona.

A jegyzési összeg: 1 millió és 200 ezer K.

A nagy erőpróba véget ért. Kedden, f. hó j
23-án zárult a negyedik magyar hadikölcsön 
jegyzési ideje, melyről már egy nappal korábban 
megállapította a fővárosi sajtó, hogy annak ered
ménye mintegy 300 millió koronával mögötte 
marad a harmadik magyar hadikölcsön eredmé
nyének, a két miiliárdnak.

ily körülmények között hatványozott büsz
keséggel állapítjuk meg, hogy 
a negyedik hadikölcsön eredménye Alsó
lendván jelentékenyen felülmúlja az eddigi

összes hadikölcsön eredményét.
Örömmel és büszkeséggel Írjuk ide, hogy 

nálunk a most lezárt negyedik hadikölcsönre nem 
kevesebb, mint 1 millió 201 ezer 100 korona 
jegyzés történt, vagyis mintegy százezer koronával 
több, mint a harmadik hadikölcsönre. Két jóhirü 
pénzintézetünk részéről olyan teijesitmény ez, ) 
amelyre méltó büszkeséggel tekinthetnek. Egyedül | 
az Alsólendvai Takarékpénztárnál a jegy
zési összeg meghaladja az I millió 30 ezer 
koronát, de igen szép munkát produkált az 
Alsólendva-Vidéki Takarékpénztár is, ahyl 160 
ezer koronánál nagyobb a jegyzési összeg.

Alsólendva és környékének népe tehát meg
mutatta, hogy nem szolgált rá arra az országos 
vádra, amit must azok ellen a sivár és önző 
lelkek ellen támasztanak, akik semmi ösztönzésié i 
sem voltak hajlandók még bőséges kamatok fejé
ben sem kivenni részüket a nemzet védelmi har
cából. Alsólendva és vidékének földmiveiő népe, 
amelynek oroszlánrésze van a nagyszerű ered
ményben, ismételten nagyszerű bizonyítékát adta 
hazafiságának és kulturális fejlettségének. Mert 
kétségtelen dolog, hogy a negyedik hadikölcsön 
váratlanul szép sikerét nálunk annak lehet kö
szönni, hogy a falusi nép még az eddiginél is 
nagyobb buzgalommal és megértéssel sietett a 
kölcsöntkérő állam segítségére. Elismerést érde
melnek ezért a nép vezetői, akik elsősorban az 
érdeklődési felkeltették a falvak csöndes világá
ban, de az elismerés hatványozott mértékben 
illeti meg a két helybeli pénzintézetet, a melyek 
sem időt, sem fáradtságot nem kiméivé agitállak 
és dolgozlak a negyedik hadikölcsön mennél 
nagyobb sikere érdekében.

És hogy ez a lelkes és hazafias munka 
megtermetté a gyümölcsét, mutatja a következő 
szép eredmény: az Alsólendvai Takarékpénz
tárnál jegyeztek a IV-ik hadikölcsönre 1 millió 
és 31.250 koronát, melyből az intézet saját

Alsólendva és környéke népe eszerint 
az eddigi négy hadikölcsönre közel három 
és fél millió koronát jegyzett a két alsó
lendvai takarékpénztárnál I

H 1 Rj:K.
Az éjszaka

ritmikus, pattogó bakanóta vert fel álmom
ból. Kihajoltam az ablakon: néhány széles- 
kedvű, fiatal legény egymásba karolva dalolt 
és pántlikás kalapjukat a kezükben lobog
tatták. Újoncok voltak, tizennyolc tavaszt 
látott gyerekek, holnap már elnyeli őket is 
a kaszárnyák öblös udvara, még ma mulattak 
egyet, utoljára. Aztán... aztán tudja Isten, 
mi lesz! .. .

Néhány későn hazatérő kávéházi vagy 
korcsmái alak csatlakozott hozzájuk és együtt 
énekelte velük: „A gőzösnek hat kereke, de 
fényes...*

Huszonkét hónappal ezelőtt is igy volt. 
Mikor kitört a vérzivatar, mámoros tömegek 
járták be a várost s végigsöpört az utcákon 
százak tomboló hangja. Akkor a tizennyolc 
évesek csak asszisztáltak, — most órájuk is 
rákerült a sor. De sok idő múlt el azóta, 
de sok mindent megértünk! Azóta fiaink ki
verték a Kárpátokból az ellenséget s kemény 
ökölcsapásaik alatt porba hullottak a muszka 
acélvárak. A németek Verdun falait döngetik 
s az erejét vesztett gallkakas már utolsókat 
kukorít a bevehetetlennek hitt vár omladozó 
fokán, Angliát is elfogta már az ijedelem 
láza, tengeri erejének kudarca, a kut-el- 
amarai vereség, az ir lázadás és a védköte- 
lezettség kényszerű behozatala erősen le- 
lohasztották fensőbbségébe vetett pökhendi- 
ségét, Szerbia és Montenegró a lábainknál 
fekszik, a hitszegő tálján bitang torkát pedig 
épp most szorongatja teljes erővel az el
árult, becsapott osztrák-magyar katona erő
teljes marka. És Magyarországon, e sokat 
szenvedett, vérázott szittyaföldön a világ
háború huszonkettedik hónapjában is még 
lelkesedés tüzel és kemény harci dalok szól
nak csendes tavaszi éjszakákon. A tizen
nyolc évesek vidám, lelkes éneke...

Menjetek, drága, fiatal barátaink, tizen
nyolc tavaszt látott bimbói a nemzet fájának. 
Menjetek és ifjonti lelkesedéstekkel hozzatok 
uj dicsőséget a glóriás magyar névnek ! .. .

— A törvényszéki elnök városunkban.
Ho r v á t h  Sándor zalaegerszegi kir. törvényszéki 
elnök, dr. Wi t t ek  Zoltán tórvúiyszéki jegyző 
társaságában hétfő óta városunkban tartózkodik.
A törvényszéki elnök a kir. járásbíróságnál tart 
hivatalvizsgálatot s holnap utazik el városunkból.

— Halálozás. Kayser  Lajos Csáktornyái 
grófi titkárt megrendítő csapás érte. Fia, Kayser 
Miklós honvédszázados, a hadiékitményes katonai 
érdemkereszt tulajdonosa, a harctéren szerzett 
betegség következtében Eszéken, az ottani kór
hátban 36 éves korában elhunyt.

— Névmagyarosítás. A belügyminiszter 
megengedte, hogy Ha s p e i  Ferenc rédicsi illető
ségű, Csáktornyái tanítóképző intézeti növendék 
családi nevét Hegedüs-re változtassa.

— A zalaniegyei pénzintézetek gyűlése. 
Zalavárntegye pénzintézetei ma, vasárnap Nagy
kanizsán, a városháza nagytermében gyűlést tar
tanak, a melyen több fővárosi és vidéki szak
ember fog előadásokat tartani. A gyűlést azon 
feladatok körvonalazása végett tartják, amely fel
adatokat megoldani már most, a háború alatt és 
később, a béke idején úgy a g^galakuiás küszö
bén levő Pénzintézeti központ, mint a vidéki 
pénzintézetek hivatva lesznek.

— Hősi halál. K o v á c s Imre felsőmihály- 
falvai utkaparó, egyik gyalogezred népfelkelője, 
az orosz harctéren megsebesülvén a brody-i kór
házban meghalt. Mikor a boldogtalan ember a 
végső haláltusáját vívta a kórágyon, löbbször 
említette, hogy ha ö meghal, akkor hat kis gyer
meke nyomorba jut. Kovácsot a legodaadóbb 
ápolás sem tudta megmenteni, egy éjszaka örökre

! lehunyta szemét s apátlanná leit a hat apró gyer- 
| meke. Másnap a kórházban egy alezredes gyűj

tést indított az árvák javára, mely gyűjtés 624 
koronát eredményezett. Az összeget az alezredes 

| egy szép levél kíséretében a műit héten küldte 
meg az özvegynek Felsőmihályfalvára.

— A város zsirt szerzett be. Az elöl
járóság a városszerte uralkodó zsirhiány enyhí
tése végett nagyobb mennyiségű zsirt vásárolt, 
amit a Göncz-féle üzlet árusít. A kitűnő, tiszta 
zsir kilója 10 korona 80 fillér.

— Vizsga a tanonciskolában. A helybeli 
tanonciskolában az évzáró vizsga az összes osz
tályokban holnap, hétfőn délután 6 órakor lesz. 
A vizsgán érdeklődőket szívesen látnak.

— Megnyílik a nyári fürdő. A 
helybeli Fürdörészvénytársaság igazgató
sága közli, hogy a Fekete-ér mellett épült 
nyári fürdő a mai naptól kezdve ismét a kö
zönség rendelkezésére áll. A fürdőt a múlt 
napokban kitisztogatták s igy semmi kívánni 
valót sem hagy hátra. A fürdés árai igen 
mérsékeltek, hogy mindenki megfizetheti. 
És pedig: egyszeri fürdés (kabinnal) 20 íill., 
gyermek- és diákjegy (kabin nélkül) 10 fill., 
havi jegy 1 személyre (kabinnal) 3 korona, 
gyermek- és diákjegy (kabin nélkül) 1 \50 R,

1 idényjegy kabinnal egy személyre 6 R, két 
családtagnak 10 kor., három családtagnak 
12 kor., négy vagy több családtagnak 15 
kor., fürdőruha megőrzés dija az egész 
idényre 2 kor., egy hónapra 1 korona.

Vasutunk közgyűlése. A Dunántúli 
Helyiérdekű Vnsut R.-T. junius hó 8-án tartja 
ezévi rendes közgyűlését Budapesten, II. Szilágyi 
Dezső-tér 1. szám alatti helyiségében.

— Katonai előléptetés. Őfelsége a király 
Nagy Béla 48-il< küzösgyaiogezredbeii hadnagyot, 
Grosz Hermán alsólendvai lakós fiát, főhadnaggyá 
léptette elő.

— Kevés lesz a gyümölcs. A gyümölcs 
nemcsak egészséges eledel, hanem a szegényebb 
népnél kenyérpótlékul is szolgál. Sajnos, hogy 
az idén vidékünkön nem számíthatunk oly ter
mésre, amely az említett célt is szolgálná. Alma, 
körte úgyszólván semmi sem lesz, a többi gyü
mölcsnemből is csekély termés Ígérkezik, csupán 
cseresznye és meggyből várhatunk jobb termést, 
de ezt is kisebbíteni fogja a fák levélbetegsége, 
mely nem engedi a gyümölcs teljes kifejlődését, 
hanem idő előtt lehullik.
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— A 19- 36 evesek behívása. A legutóbbi 
bemutató pótszemlén alkalmasnak talált 19—36 
éves népfelkelőket, mint értesülünk, az aratási 
időszak befejezte előtt nem fogják behívni. A 
szemlék csak azt a célt szolgálják, hogy a had
sereg számára úgy most, mint a jövőben is kellő 
számú pótlás álljon rendelkezésre.

— A Dunántúli Közművelődési Egyesü
let jubiláris közgyűlése. A Dunántúli Közmű
velődési Egyesület vasárnap ünnepelte Veszprém
ben fennállásának negyedszázados évfordulóját, 
a fellobogózott városi színházban. Az ünnep fő- 
védnökségét báró Hor ni g Károly biborospüspök 
vállalta. Rajta kívül közreműködtek még a disz- 
gyülésen Apponyi  Albert gróf. Be r ze v i c z y  
Albert és Rá kos i  Jenő. Hornig Károly biboros- 
piispök megnyitó beszéde után Rákosi Jenő, a 
Dunántúli Közművelődési Egyesület elnöke üd
vözölte Apponyi Albert grófot és Berzeviczyt, a 
kormány képviselőit. Fo d o r  Oszkár dr., főtitkár 
az egyesületi év mozzanatairól számolt be, mely 
után áz alelnöki állásra ejtették meg a választást. 
A Bezeredj Victor halálával megüresedett alelnöki 
állásra Óváry Ferenc orsz. képviselőt, a Balatoni 
Szövetség elnökét választották meg. — Ezután 
Berzeviczy Albert'tartott feszült figyelem mellett 
felolvasást a Dunántúl kulturális hagyományairól. 
Utána Apponyi Albert gróf állott fel és óriási 
tapsvihar között mondott nagyhatású beszédet 
szövetségeseink és nemzeti kultúránkról. Rákosi 
Jenő zárószavaival a díszközgyűlés veget ért. A 
diszgyülés után a biboros-pűspök látta ebédre 
vendégül a diszülésen megjelenteket.

— Tábori postacsomagban szeszes italt 
küldeni tilos. A hadsereg legénysége a tábori 
postacsomagokban gyakran szeszes italt (rumot, 
pálinkát) is kap. ami a hadseregfóparancsnokság 
megállapítása szerint szoigálati vétségekre ad al
kalmat. A kereskedelemügyi miniszter ennélfogva 
figyelmezteti a közönséget, hogy ne küldjön a 
harctérre szeszes italt. Nem esik e tilalom alá a 
sósborszesz, amely tehát továbbra is küldhető a 
táborba.

— Mikor lesz vége a háborúnak? Egy
kabalisra olvasónk szerint erre a kérdésre igen 
könnyen megkapjuk a feleletet, ha királyunk és 
a német császár születésének évét, korát, trónra- 
lépésének évét és uralkodásának idejet össze
adjuk és azt megfelezzük. Tehát:

Ferenc József született 1830 évben
életkora 86 éves
trónra lépett 1848 évben
uralkodik 68 éve.

Ennek a négy számnak az összege: 3832. 
Vilmos császár született 1858 évben
életkora 58 éves
trónra lépett 1888 évben
uralkodik 28 éve.

Ezeknek a számoknak az összege szintén 3832. 
Ha most ezt a számot megfelezzük, akkor 1916-ot 
kapunk. Éhből tehát az következik, hogy a békét 
erre az évre várjuk. Hát csak várjuk!

— Vidám Könyvtár. Két aktuális uj füzet 
jelent meg a Vidám könyvtárból, amelyet Tábori 
Kornél szerkeszt a legkiválóbb magyar irók 
közreműködésével. Az egyiknek címe: „Kato
n á é i  (A királytól a közvité'zig); a másiké: „Ka
szárnya és harctér.*4 Csupa finom humorú anekdo
ta. közte sok: ismertnevü személyekről, aztán 
egész csomó vidám ötlet, a fronton megtörtént 
vig eset, gondosan válogatott história a derű
nek municiós raktárából. Összesen körülbelül 
kétszáz nívós apróság a hadsereg életéből, soro
zásról, a kórházakból, a kaszárnyából, a harctérről. 
Az érdekes és üditö vigságu füzetek ára egyenkint 
csupán 40 fillér s az összes jobb könyvesboltokon 
kivül a vasúti állomások árusítóhelyein is kaphatók.

— Zalamegye term éskilátásai. A napok
ban adta ki a földmivelésügyi miniszter első je
lentését a terméskilátásokról. A jelentés szerint 
országszerte a legjobb kilátásokkal kecsegtetnek 
a vetések mostani állásai. Zalamegvében is a leg
jobb kilátások uralkodnak. Minden talpalatnyi 
föld be van vetve s a mezőgazdasági helyzet mai 
állapota annyira kifogástalan, hogy nemcsak a 
tavalyi háborús esztendő, hanem még az elmúlt 
békeévek tavaszi állapotait is felülmúlja.

— Nem lesz Balaton-Mura-csatorna.
Dr. Bal ás Béla főispán, balatoni kormánybiztos 
lázas buzgalommal dolgozik, hogy mielőbb ren
dezett állapotokat teremtsen a Balaton környékén. 
Az eredeti terv tudvalevőleg az volt, hogy a 
Balaton felesleges vizét egy uj csatornán keresz
tül levezetik a Murába. Ezt a tervet azonban most 
elejtették, mert a szakértők megállapították, hogy 
az áradás mindössze néhány hónapig tart még s 
aztán a Balaton harminc esztendőre visszahúzó
dik régi medrébe. Ideiglenesen kőhányásokka! 
tartják vissza a pusztító áradást, később pedig 
köhányásokból rendszeres partvédelmi művet 
létesítenek. A kormány az idei mederkotrási mun
kákra és gátmüvekre 6 és félmillió koronát irány
zott elő.

— Főispánunk a tüdőbeteg hősökért.
Dr. sipeki Ba l á s  Béla főispánunk és neje Buda
pesten a városligeti palotájukban nagyszabású 
jótékony teadélután; rendeztek a Zalaegerszegen 
építendő tüdőbeteg katonák kórháza javára. A 
tea-délutánon közreműködtek többek között: 
Csillag Teréz és Márkus Emília színművésznők. 
Buttykavné Kossáry Emma operaénekesnő, Zsig- 
mondyné és Tarnay Alajos zongoraművészek és 
Kerpely Jenő gordonkaművész. A tea-délután, 
amelyen a főúri világ köréből mintegy 300-an 
vettek részt, sok ezer koronát juttatott az eger- 
szegi tüdőbeteg-kórház alapjára.

— Elborult az elméje. Vugrinecz István 
helybeli kárpitosmester nején néhány hét óta az 
elmebaj tünetei mutatkoztak. Összefüggéstelenül 
beszélt s minnen tette azt mutatta, hogy a sze-. , 
gény asszony elméje elborult. A múlt héten aztán 
kitört rajta a téboly s a szomszédjuk gyermekét 
csaknem megölte. A szerencsétlen asszonyt a 
hatóság őrizet alá helyezte. Valószínűleg vala
melyik elmegyógyintézetben helyezik el.

— Villámcsapás. Pénteken hajnalban 2 és 
3 óra között nagy zivatar dühöngött Dobri község 
fölött. A villám eközben belecsapott He r má n  
N. dobrii lakos házába s felgyújtotta. Hermánt 
és a hozzátartozóit a szomszédok ébresztették 
föl azzal a hírrel, hogy fejük fölött ég a ház. 
Akkor már az egész tető lángolt s a tűz átcsapott
a pajtaépületre is. Hermán az első ijedtségből ! 
felocsúdva, felrohant a padlásra, hogy az ott el
helyezett lisztjét és zsírját kimenti, de semmit se 
tudott megmenteni, sőt ő maga annyira össze
égett, hogy most igen súlyos beteg. A ház és a 
pajta leégett.

— A hús á ra  1779-ben. Újvidék város 
levéltárában őrzött régi poros akták között egy 
érdekes és főleg aktuális árjegyzékre akadtak, 
amely szerint 1779. március 29-én a hús-és zsir- 
féléket a következő árakon bocsátották forga
lomba:

Hizlalt ökörhus fontja 57, krajcár,
tehénhus „ 5
borjúhús n 4 .
sertéshús n 4
szalonna u 5
fí>ggyugyerlya „ 12
füstölt szalonna 8
füstölt sertéshús » 6
A mai horribilis hús- és zsirárak mellett 

ezek a régi jó időkből való árak szinte hihetet
lennek tűnnek fel, pedig elsárgult, hiteles pecsétes 
akták tanúsítják, hogy ez valamikor valóság volt. 
Boldog idők!

— A „Vasárnapi Újság* legújabb száma nagy 
mennyiségű rendkívül érdekes harcr.teri képen kivül 
különleges érdekességeket is közöl: Juszkó Béla a kiváló 
festőművész emlékezését a szerbiai harczokból Hadi pik
tor naplója czimmel, amelyet a művész maga illusztrált 
szép rajzokkal, képeket az Auguszta-hajó idei első útjáról 
stb. Szépirodalmi olvasmányok: Zsodos László regénye, 
Szöllösi Zsigmond tárczaja, Walter Bloem regénye stb. ’

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre őt 
korona, „Világkrónikáival együtt hat korona. Megrendel
hető a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem-utca 4 ). Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

— Képeslevelezőlapok nem portómen- 
tesek. A tábori postán csakis levelek és levelező
lapok küldhetők portómentesen. A képeslevclezó- 
lapokra bélyeget kell ragasztani.

— A polgáristák hadikőlcsön-jegyzése.
A Helybeii polgári iskola növendékei is kivették 
részüket a negyedik hadikölcsönből. Összeadtak 
150 koronát s azt hadikölcsönbe fektették. A 
hadikölcsön kamatait az intézet kebelében levő 
valamely jótékony alapra adják.

— Betörtek a bántornyai templomba. 
Múlt hét egyik éjszakáján vakmerő módon törtek 
be a bántornyai templomba. A betörő valami 
vasruddal kifeszitette az egyik ablak vasrácsát s 
igy bemászva a templomba, feltörte és kirabolta 
a perselyt. Sok pénz nem lehetett a perselyben, 
mert csak pár nappal előbb ürítették ki. A be
törő, bizonyára a szegényes zsákmány feletti ha
ragjában a templomban mindent össze-vissza 
szórt, azután úgy ahogy jött, eltávozott. A tettes 
után erélyesen folyik a nyomozás. Azt hiszik, 
hogy a betörést cigányok követték el.

— Maximálják az élő sertés árát  is. 
A kormány elhatározta, hogy az élő sertés árát 
is maximálja. A maximális árak, hir szerint, jóval 
alacsonyabbak lesznek a mostaniaknál.

— A cséplőgépkezelők és fűtők fel
mentése. A mögöttes országrészekben szolgáló 
hivatásos, avagy gyakorlatilag kiképzett cséplő- 
gépkezelők és fűtök, illetve cséplögéptulajdono- 
sok 1916. november -30-ig felmentésért folyamod
hatnak. A felmentést rapporton keli kérni.

— A megcsalt leány merénylete. Légrád- 
ról jelentik: Szabó Ágnes budapesti szakácsnő 
szombaton revolverrel főbe lőtte Ba l og  György 
légrádi szövetkezeti üzletvezetőt. A leányt rögtön 
lefogták s nagy erőfeszítéssel tudták csak kezéből 
a fegyvert kicsavarni. A golyó Balog fejébe fúró
dott és súlyosabb sérülést okozott. Szabó Ágnest 
letartóztatták. A csinos, fiatal pesti leány védeke
zésül azt adta elő, hogy Balog neki a fővárosban 
házasságot ígért s addig hitegette-halogatta, mig 
Légrádon más nőt vett el. Amikor a leány ezt 
megtudta, elhatározta, hogy Balogot megöli, aztán 
öngyilkosságot követ el. Elhatározását csak siet
tette, hogy Balog újdonsült felesége goromba 
hangú levélben figyelmeztette, hogy hagyjon nekik 
békét. Az asszonynál egyébként bucsuzó-leveleket 
is találtak, amelyek arra vallanak, hogy az ön- 
gyilkossággal csakugyan komolyan foglalkozott.

— Talált kulcs. A helybeli postahivatal
ban tegnap reggel egy kulcsot találtak. A postán 
átvehető.

— Uj háborús imák és énekek, dr. Pécsi 
Gusztáv szép alkalmi imáival és a „Stella maris*4 
uj dallamu kottájával, a Stampay „Énekek és 
imák“ ingyen melléklete. Külön 10 fii.ér az elesett 
tanítók árváinak javára. Viszontclárusitóknak frco 
6 filiér. Kapható Köbölkuton Stanipay Jánosnál.

— Közrendőrből tiszthelyettes. Kalmár 
Béla nagykanizsai közrendőr a múlt évben mint 
népfelkelő szakaszvezetö vonult be a 20. honvéd
gyalogezredhez. Hamarosan a harctérre vonult, 
ahol hősiességéért őrmesterré, majd törzsőrmes
terré léptették elő s vitézségi éremmel tüntették 
ki. Most pedig arról értesülünk, hogy újabb elis
merésül tiszthelyettessé nevezték ki.

-Az „ÉLET* szépirodalmi és művészeti hetilap 
(szerkeszti Andor József) május 2íS-iki száma a következő 
tartalommal jelent meg: üörgev f .  (p. r .) ; Költemények: 
Lvra (Anka János), Szunnyadó mezőkön (Angyal Dezső), 
liíipromtu (Janossi Beíiedek); Fronimógötti kepek (Pécely 
József); Boldog otthon (regeny Cypriautól); Uj elet a Bal
kanon (Kallys A.); A szőke család (elbeszélés Elekes Ottó
tól) ; Kultúra ; Hetröl-hétre ; Szerkesztői üzenetek. A kitűnő 
lapot melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Szerkesztő
ség es kiadóhivatal: Budapest, I. Fehérvári-ut 15. Előfize
tési ár felevre 10 korona. Mutatványszámot ingyen küld 
a kiadóhivatal.

— Két kislány tűzhalála. Borzalmas sze- 
rencsétlenség történi Ink-j községben. Piiha István 
inkci lakós szombaton feleségével együtt a me
zőre ment dolgozni Két kis leánykájukat, az öt 
éves Juliskát és a 3 éves Annát, 7 éves fiúcská
juk gondjaira biztak. A felügyelet nélkül maradt 
gyermekek a község szélén állá csöszkunyhőhoz 
mentek játszani. A két kis!ány bent a kunyhóban 
játszott, mig a 7 eves fiú a kunyhó me.ielt tüzet 
rakott. Egyszerre a kunyhó oldala meggyuladt. A 
fiú ijedtségében elszaladt, a két kis leány pedig 
bennégell a kunyhóban.

VASÁRNAP, MÁJUS 28.
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— A fogságban levő férj, meg a kis-
csikó. Euy petesházi asszony bemegy egyik 
alsólendvai kereskedőhöz s megkéri, hogy orosz 
fogságban levő férjének németül írjon néhány 
sort. AAikor a kereskedő vállalkozik az Írásra, az 
asszony, egy darab papirt tesz eléje: arra U:1 van 
Írva, hogy mit akar az urának megiratni. Kezdő
dött pedig ez a levél a következőkép: „Szeretett 
kedves férjem tudatom veled, hogy egészségesek 
vagyunk, melyet neked is tiszta szívből kívánunk, 
továbbá tudatom veled, hogy a lovunk meg- 
csikózott és hogy a csikónak annyira megörültünk, 
mintha csak téged látnánk... stb.“

— Gombamérgezés öt halottal. Póstelek 
községben L i k a c s  József 73 éves gazdaember 
felesége gombát főzött ebédre. A gomba mérges 
volt és az egész családot megmérgezte. Pár prán 
belül Likacs József és unokái közül Virovecz 
József másfél éves, Musza Pál 3 éves, Musza 
Mari 5 éves és Horváth Margit 3 éves gyerme
kek meghaltak. Likacs Józsefné és Musza Ferenc 
tízéves fiú pedig súlyos hetegek.

— A TÁRSASÁG. Abból az ötletből, hogy Auguszta 
fóhercegnsszony az óhajára rendezett hangverseny tiszta 
jövedelméből jó olvasmánnyal akarja ellátni a katonákat, 
Nádasdi Baán Achilles érdekes vezető-cikket irt .A Tár
saság" legújabb számába. Tömörkény István telivér szegedi 
történetet »rt, Dobay István szines cikket közöl a dünholmi 
fogolytáborról és tárcát a berlini magyar-osztrák hadügyi 
kiállításról. A „Császár menyei" címmel kedvesen illuszt
rált rövid cikk szól Vilmos császár hat fiának asszonyai
ról, ezenkívül több aktuális közlemény, divatlevél, könyv
szemle, Bükk Henrik és Melháné Hilf Paula szép költe
ményei egészítik ki a pompásan szerkesztett uj szám tar
talmát. „A Társaság" előfizetési ára egész évre 18 K, fél
évre 10 K, negyedévre 5 kor. Mutatványszám-.t ingyen 
küld a kiadóhivatal: Budapest, Dunapalota-szálló.

Szerkesztői üzenetek.
L. Alajos, Tábori posta 50. Szívesen vesszük régi 

munkatársunk feltámadását s dolgainak készséggel adunk 
helyet. Verssel azonban most túl vagyunk halmozva. Egy- 
egv rövid tárcát vagy harctéri cikket mindig tudunk hasz
nálni, közben aztán jöhet vers is. Üdv.

K. Gy. hadapród, Tábori posta 227. A hadiköl- 
csönröl szóló cikkünk kiszorította az Ön szép cikkét. Jövő 
számunkban biztosan jön. Máskor is szívesen fogadunk 
ilyen hangulatos dolgot. Szeretnénk öntől néha egy-egy 
rövid harctéri tárcát is kapni. Üdvözlet.

Az igen tisztelt Jegyző urak b. figyelmébe 
: :  ajánlom, hogy a hivatalosan előirt : :

f e l m e n t é s i  j a v a s l a t o k
nálam elkészültek s bármily mennyiségben 
kaphatók. — BALKÁNYI ERNŐ, Alsólendva.

— — — —  ■ ■ ■ ■ ■ — —

Egyedüli legjobb
í r  g-álicpótló -m

a

Perocid
garantált 34°|0-os minőségben

úgyszintén

príma „ M a y u n g a “-ra ffia
kapható

A rn stein  Benő
kereskedésében

A L S Ó L E N D V Á N .

XXXII-ik magyar királyi
jótékonycélu államsorsjáték
Ezen pénzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz
hasznú es jótékony célokra fog fordittatni. Ezen sors
játéknak összesen W-ssö nyereménye van, amelyeknek 

összes értéke 475,(hh) koronára rúg készpénzben.
Fónyerem ény200,000 K készpénzben

t  továbbá:
1 főnyeremény :U),0<X) K 20nyer.á2<OK 40U0K 
1 ' „ ' 20,000 „ 40 „ a 150 . 6000.
1 . 10.O00 „ 100 „ áluo. 10000 ,
1 „ 5,000 „ 200 „ á 50 „ 10000 „
5 nyerem, á 1000 K 5.U00 „ 25u0 „ á 20 . 50000 „
5 „ á 500 „ 2,500 „ 12oQo „ á 10 „ 120Q0Q ,

*0 „ á 2o0 „ 2,->00 „ 14N*ő nyer. o.ssz. 475O0n K
Húzás visszavonhatlanul 1916 junius 15-én. 

Egy s o r s je g y  á r a  4 k o ro n a .
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. 
kir. lottójövedéki igazgatóságtól Budapest (Vámpalota) 
portómentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók valamenyi 
posta-, adó-, vám- és sóhivatalnál, az összes vasúti 
állomásokon s a legtöbb dohánvtőzsdeben és váltó

üzletben. Játéktervet ingyen es bérmentve küld
a Magv. kir. Lottójövedéki Igazgatóság.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAiSER-féle Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbjztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
180-138

K ö n y v n y o m d á b a  e g y  jó  
m a g a v is e le tü  13 -1 4  é v e s

=  TANONC =
felvétetik Balkányi Ernőnél.

üűtizalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

z s e b ó r á k , lá n c o k , a r a n y  é s  e z ü s t é k s z e r e k ,  

C h in a -e z ü s t  d ís z tá r g y a k , e v ő e s z k ö z ö k  stb.
legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók 

■ ■
M a y e r  Ödön órás és ékszerésznél

ALSÓLEND* A, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

. . . . .  .. n

M E G J E L E N T

az PLUSZ Igeiéi
= I 8 IÍÉ}6 —
teljesen uj, a legtökélete
sebb kiadásban: Ara csak 
Nélkülözhetetlen mi nde n  1*50
ú j s á g o l v a só embernek: ! k o ro n a  '

Kapható BAl KÁNYI ERNŐ
könykereskedésében Alsólendva.

II

A magyar é s  külfö ld i re g é n y iro d a lo m  leg jo b b , leg k iv á ló b b  te rm é k e i m e s é s e n  o lc s ó  á r é r t !  m

Minden füzet egv be- IV A  I I  I I / ^ \  \ S  I S  K I  V \  /  f—' / /  Minden kétliétben egy
fejezett teljes regény! ^IVI I I— I— I U  l\  l \ U  INI I V tL* regény jciínik meg!

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 24 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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rovata. 1

HELYBELIEK:

A'CllKKL JÓZSEF építesz, ét î vál!uiko;-t>. 
Klvaiinl epitej-i tervek készítését, mindennel* ii épít

kezést, \a.■ unt s/.akvele::.rny adásul.

TIVADAR FERENC vas- fti«zorkereskedése.
TAKÁTS FERENCZ asztalos.

TERSZTENYÁK ISTVÁN Kőfaragó es szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjáiios-utca

BADEK HERMÁN cipész. IC-: cipők raktára^ TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése.

BLAl' SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 
BLAU es Í3ARTÖS rófösáru- es készruha-üzlete. 

Nagy raktár uri-divat cikkekben.
TOMIVÁ GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlőoltvá-
BECK OSZKÁR fodrászterme Főid, 1 ivadar-f. ház nyokat a legjobb fajokban.

DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.

EHMt.NYI JÁNOS bábsütö <•* mézeskalácsos. __ WEISZ L1PÓT divatárukereskedése ésTip-Top-
EPPINtíER SAMU tcglngváros es gu/mnlointulnjd. féle cipő raktára

EERENC/.Y JÓZSEF vendéglős. WALTERBDORFER ADOLF mészáros.

FREYER FÜLÖP üveg-, porcdián-, fűszer- és WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

.
FEHER ANTAL köröm- és kocsi-kovács. VIDÉKIEK:

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút.
GOMBOST es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu.
B ib srgi-, üveg- es porczellán-áru kereskedése. BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics.

OROSZ FERENC bérkocsi-vaiíalatn.
Kér.\ eiines bérkocsi mindenkor rendelkezésre all. CSEKE KAROLY '-sesztreg-paraszai gőzmalma.

GÖNCZ GÁBOR pékmester __POMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely

özv GÁLL1TS TAMASNE kéményseprö-mesternö DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. j
OUNDLRLACH ANTAL asztalos Szenljános-uica DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

Özv GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-ulca.

EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése 
Csesztreg. Eternit-pala raktár.

GER1CS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szila- 
és kezikosarak raktára, szeszes italok kismértek- 

lumi eladása, a vasútállomás átellenében.

EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg.
F1 {A NKÜ ANTAL vendéglője Bántornva.

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. FURST ALAJOS kereskedő Kcrkaszentmiklóson.
HEGEDŰS SÁNDOR bulor- és épület-asziaios. FÜRST ADOLF vendéglős Rédics.
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára. FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán.

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc)
LEVAS1CS FERENC építési vállalkozó és 

entmunka készítő
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.

MAYKR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

FR1EDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belaiinc
UIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

MAI REG FERENC szobafestő és mázoló. GÁL JÓZSEF molnár Pete-háza.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb GAAL SÁNDOR molnár Rédics.
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gazdasági HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornva.

HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.
MÜRSICS LAJOS építőiparos.

NEUBAUF.R ANDRAS .Korona" nagyvendéglöje HERZFELD MÚR kereskedő Celldömölk.

NÉMETH PÁL épü.et- és géplakatos. HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. özv. KRAUSZ FÜLÖPNE vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

SCHRÁNTZ ELEK (Alsólendva,Tempiom-tér, dr. 
Fiikor-féle ház) készít művészi fényképeket bár- KOVÁCS FERENC vendéglős A!sómorác(Vas-m.)
müven nagyságban, jutányos árért. Felvétel min

den nap. Fénvképnagvitásokat olcsón vállal! KOLLER J/iNOS vegyeskereskedő Göntérháza

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főút). KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó. KOHN L1POT mész-, cement- es deszka-nagy- 
kereskedése, Eternit-pala eiárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.

SüHAFFHAFSEK ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
STERMAN JÓZSEF ácsmester KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva

hosszufalu.SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében. KOSA FERENC cipész Nemesnép

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője. LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

VASARNAP, MÁJUS 28. _

LACHESBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
MILHOFEK TESTVEREK vegyeskereskedése 

Lcnqvava arhch
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résén k 
MAYER JAKAB kereskedő Meraszerdaheiy 

NEUBAUF.R PETER vendéglős Kebelcsztmártoi: 
NÉMETH ISTVÁN cnrenes-m. és tetőfedő Résznek 

FÚLLAK SAMU vendéglős Muraiielv (Dek’.ezsin.l 
PREISS IGNÁC kereskedő Szentgvörgyvölgy. 

PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza

PACSA1 LÁSZLÓ körűm- és kocsikovács-mester 
Nemesnép.

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalnbaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜ'L KAROLY vendéglős Radamus.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

ST1MECZ ANTAL kereskedő Fvisöszetr.enye. 
TURNAUER BoLA kereskedő és vendéglős Murarév 

TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT“ nagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lehövahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bamornya.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi műmalma ’ 
Böhönye (Somogy-m.)

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

P

akármily mennyiségben, cim- 

nyom ással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.
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Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


